
Swedish (Svenska) Hungarian (magyar)

Inledande ritualer Bevezető rítusok

Korsets tecken A kereszt jele

I faderns namn och Son och av

den Helige Ande.

Az Atya, a Fiú és a Szentlélek

nevében.

Amen Ámen

Hälsning Üdvözlet

Vår Herre Jesus Kristus nåd, och

Guds kärlek, och den Helige

Andes gemenskap vara med er

alla.

Urunk Jézus Krisztus kegyelme, és

Isten szerelme, és a Szentlélek

közössége Legyen veletek

mindannyian.

Och med din ande. És a lelkével.

Strafflagstiftning Bűnbánás cselekedet

Bröder (bröder och systrar), låt

oss erkänna våra synder, Och så

förbereda oss för att fira de

heliga mysterierna.

Testvérek (testvérek), ismerjük el

bűneinket, És ezért készülj fel a

szent rejtélyek megünneplésére.

Jag erkänner till den Allsmäktige

Gud Och till dig, mina bröder och

systrar, att jag har syndat

mycket, I mina tankar och med

mina ord, i vad jag har gjort och i

det jag har misslyckats med att

göra, Genom mitt fel, Genom

mitt fel, genom mitt mest

allvarliga fel; Därför frågar jag

välsignad Mary Ever-Virgin, alla

änglar och heliga, Och du, mina

bröder och systrar, Att be för

mig till Herren vår Gud.

Bevallom a Mindenható Istennek És

neked, testvéreim, hogy nagyban

vétkeztem, gondolataimban és

szavaimban: Amit tettem, és amit

nem tettem, a hibámon keresztül, a

hibámon keresztül, a legsúlyosabb

hibámon keresztül; Ezért

megkérdezem az áldott Mary-t, az

Ever-Virgin-t Az összes angyal és

szentek, És te, testvéreim,

Imádkozni értem az Úrhoz, a mi

Istenünkhez.

Må den Allsmäktige Gud vara

barmhärtig mot oss, förlåt oss

våra synder, och föra oss till

evigt liv.

A Mindenható Isten irgalmazzon

ránk, bocsáss meg nekünk

bűneinknek, És hozzon minket az

örök élethez.

Amen Ámen
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Kyrie Kyrie

Herre förbarma. Uram irgalmazz.

Herre förbarma. Uram irgalmazz.

Kristus, förbarma dig. Krisztus, irgalmazz.

Kristus, förbarma dig. Krisztus, irgalmazz.

Herre förbarma. Uram irgalmazz.

Herre förbarma. Uram irgalmazz.

Gloria Gloria

Ära vare Gud i det högsta, och

fred på jorden åt människor av

god vilja. Vi prisar dig, vi

välsignar dig, vi avgudar dig, vi

prisar dig, vi tackar dig för din

stora ära, Herre Gud, himmelske

kung, O Gud, allsmäktige Fader.

Herre Jesus Kristus, enfödde

Sonen, Herre Gud, Guds Lamm,

Faderns Son, du tar bort

världens synder, förbarma dig

över oss; du tar bort världens

synder, ta emot vår bön; du

sitter på Faderns högra sida,

förbarma dig över oss. Ty ensam

är du den Helige, du ensam är

Herren, du ensam är den Högste,

Jesus Kristus, med den helige

Ande, i Guds Faders härlighet.

Amen.

Dicsőség Istennek a

legmagasabbban, És a földön béke

a jó akaratú emberek számára.

Dicsérünk, Megáldunk, Imádunk,

Dicsőítünk téged, Köszönetet

mondunk a nagyszerű dicsőségért,

Uram Isten, mennyei király, Ó,

Istenem, mindenható apa. Uram

Jézus Krisztus, csak szülő Fiú, Uram

Isten, Isten báránya, az Atya fia,

Elveszi a világ bűneit, irgalmazz

ránk; Elveszi a világ bűneit, fogadja

az imánkat; Az apa jobb kezén ülsz,

irgalmazz ránk. Mert önmagában

vagy a szent, Te egyedül vagy az Úr,

Ön egyedül vagy a legmagasabb,

Jézus Krisztus, A Szentlélekkel, Isten

dicsőségében az Atya. Ámen.

Samla Gyűjt

Låt oss be. Imádkozzunk.

Amen. Ámen.

Ordets liturgi A szó liturgiája

Första behandling Első olvasás

Herrens ord. Az Úr szava.

Tack vare Gud. Hála Istennek.

Svarspsal Válaszadó zsoltár
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Andra behandling Második olvasás

Herrens ord. Az Úr szava.

Tack vare Gud. Hála Istennek.

Evangelium Evangélium

Herren vara med dig. Az Úr legyen veled.

Och med din ande. És a lelkével.

En läsning ur det heliga

evangeliet enligt N.

N. szerint a szent evangélium

olvasása.

Ära vare dig, Herre Dicsőség neked, Uram

Herrens evangelium. Az Úr evangéliuma.

Pris till dig, Herre Jesus Kristus. Dicséret neked, Úr Jézus Krisztus.

Tros yrke A hit szakmája

Jag tror på en Gud, Fadern

allsmäktige, skapare av himmel

och jord, av allt synligt och

osynligt. Jag tror på en enda

Herre Jesus Kristus, Guds

enfödde Son, född av Fadern före

alla tider. Gud från Gud, Ljus från

ljus, sann Gud från sann Gud,

född, inte gjord, konsubstantiell

med Fadern; genom honom har

allt blivit till. För oss män och för

vår frälsning kom han ner från

himlen, och genom den Helige

Ande inkarnerades av Jungfru

Maria, och blev man. För vår

skull blev han korsfäst under

Pontius Pilatus, han led döden

och begravdes, och steg upp

igen på tredje dagen i enlighet

med skrifterna. Han steg upp till

himlen och sitter på Faderns

högra sida. Han kommer igen i

härlighet att döma levande och

döda och hans rike kommer inte

att ta slut. Jag tror på den helige

Hiszek egy Istenben, Mindenható

atya, a menny és a föld készítője,

minden látható és láthatatlan dolog.

Hiszek egy Lord Jézus Krisztusban,

Isten egyetlen született fia, az

apától született minden kor előtt.

Isten Istenből, Fény a fényből, Igaz

Isten az igazi Istentől, szeptember,

nem készített, konubban az Atyával;

rajta keresztül mindent megtettek.

Nekünk, az emberek és az

üdvösségünk miatt a mennyből jött

le, És a Szentlélek által a Szűz Mária

megtestesülése volt, és emberré

vált. Kedvéért keresztre feszítették

Pontius Pilátus alatt, Halálát

szenvedett és eltemették, és a

harmadik napon ismét felállt a

Szentírásoknak megfelelően.

Felemelkedett a mennybe és az apa

jobb kezén ül. Ismét dicsőségben

jön hogy megítéljék az élőket és a

halottakat És királyságának nincs

vége. Hiszek a Szentlélekben, az

Úrban, az Életadókban, aki az
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Ande, Herren, livets givare, som

utgår från Fadern och Sonen,

som med Fadern och Sonen

tillbeds och förhärligas, som har

talat genom profeterna. Jag tror

på en, helig, katolsk och

apostolisk kyrka. Jag bekänner

ett dop till syndernas förlåtelse

och jag ser fram emot de dödas

uppståndelse och livet i den

kommande världen. Amen.

Atyától és a Fiától vesz részt, akit az

apjával és a fiával imádnak és

dicsőítenek, aki a prófétákon

keresztül beszélt. Hiszek egy, szent,

katolikus és apostoli egyházban.

Bevallom az egyik keresztelést a

bűnök megbocsátásáért És várom a

halottak feltámadását és az

elkövetkező világ élete. Ámen.

Predikan Szentbeszéd

Universell bön Egyetemes ima

Vi ber till Herren. Imádkozunk az Úrhoz.

Herre, hör vår bön. Uram, hallgassa meg az imánkat.

Eukaristins liturgi Az Eucharisztia

liturgiája

Offertorium Felajánlás

Välsignad vare Gud för alltid. Áldott legyen Isten örökké.

Be, bröder (bröder och systrar),

att mitt offer och ditt kan vara

godtagbar för Gud, den

allsmäktige Fadern.

Imádkozz, testvérek (testvérek),

hogy az áldozatom és a tiéd

elfogadható lehet Isten számára, a

Mindenható Aty.

Må Herren ta emot offret från

dina händer för hans namns pris

och ära, för vårt bästa och hela

hans heliga kyrkas bästa.

Az Úr fogadja el az Úr az áldozatot a

kezedben A neve dicséretéért és

dicsőségéért, a mi jóunkért és az

egész szent egyházának jó.

Amen. Ámen.

Eukaristisk bön Eucharisztikus ima

Herren vara med dig. Az Úr legyen veled.

Och med din ande. És a lelkével.

Lyft upp era hjärtan. Emelje fel a szívét.

Vi lyfter upp dem till Herren. Felemeljük őket az Úrhoz.

Låt oss tacka Herren vår Gud. Adjunk köszönetet az Úrnak, a mi

Istenünknek.

Det är rätt och rättvist. Igaz és igazságos.
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Helig, Helig, Helig Herre,

härskarornas Gud. Himlen och

jorden är fulla av din härlighet.

Hosianna i det högsta. Välsignad

är han som kommer i Herrens

namn. Hosianna i det högsta.

Szent, szent, Szent Úr a házigazdák

istene. Az ég és a föld tele van a

dicsőségével. Hosanna a

legmagasabb. Áldott az, aki az Úr

nevében jön. Hosanna a

legmagasabb.

Trons mysterium. A hit rejtélye.

Vi förkunnar din död, Herre, och

bekänn din uppståndelse tills du

kommer igen. Eller: När vi äter

detta bröd och dricker denna

kopp, vi förkunnar din död,

Herre, tills du kommer igen.

Eller: Rädda oss, världens

frälsare, för genom ditt kors och

uppståndelse du har gjort oss

fria.

Halálát hirdetjük, Uram, és vallja be

a feltámadását Amíg meg nem

jössz. Vagy: Amikor megeszjük ezt a

kenyeret, és iszjuk ezt a csészét,

Halálát hirdetjük, Uram, Amíg meg

nem jössz. Vagy: Mentsen meg

minket, a világ megmentőjét, Mert a

kereszt és a feltámadás Ön

szabadon bocsátott minket.

Amen. Ámen.

Nattvardsrit Megegyező szertartás

På Frälsarens befallning och

formad av gudomlig

undervisning, vågar vi säga:

A Megváltó parancsára És az isteni

tanítás által kialakítva merünk

mondani:

Fader vår som är i himmelen,

Helgat varde ditt namn; kom ditt

rike, ske din vilja på jorden så

som i himmelen. Ge oss i dag

vårt dagliga bröd, och förlåt oss

våra överträdelser, som vi

förlåter dem som överträder oss;

och led oss inte i frestelse, utan

fräls oss ifrån ondo.

Mi Atyánk, ki vagy a mennyekben,

szenteltessék meg a te neved; Jöjjön

el a te országod, A te megtörténik a

földön ahogy a mennyben is. Adja

meg nekünk ezen a napon a napi

kenyérünket, és bocsáss meg

nekünk a bűncselekményeinket,

Ahogy megbocsátunk azoknak, akik

megsértenek velünk szemben; és

vezessen minket ne kísértésbe, De

engedj minket a gonosztól.

Befria oss, Herre, vi ber, från allt

ont, ge nådigt frid i våra dagar,

att med hjälp av din nåd, vi kan

alltid vara fria från synd och

säker från all nöd, medan vi

Szabadíts minket, Uram,

imádkozunk, minden gonoszságból,

kegyesen adj békét napjainkban,

hogy irgalmad segítségével, Lehet,

hogy mindig mentes vagyunk a
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väntar på det välsignade hoppet

och vår Frälsare Jesu Kristi

ankomst.

bűntől És biztonságos az összes

szorongástól, Ahogy várjuk az áldott

reményt és Megváltónk, Jézus

Krisztus eljövetele.

För riket, makten och äran är din

nu och för evigt.

A királyságért, A hatalom és a

dicsőség a tiéd most és mindörökké.

Herre Jesus Kristus, som sa till

dina apostlar: Frid lämnar jag

dig, min frid ger jag dig, se inte

på våra synder, men på din

kyrkas tro, och ge henne nådigt

frid och enhet i enlighet med din

vilja. Som lever och regerar för

evigt och alltid.

Uram Jézus Krisztus, Ki mondta az

apostolaidnak: Béke hagylak, békét

adok neked, Ne nézzen a bűneinkre,

De a gyülekezeted hitén, és

kegyesen adja meg békét és

egységét az akaratodnak

megfelelően. Akik örökre élnek és

uralkodnak.

Amen. Ámen.

Herrens frid vare med dig alltid. Az Úr békéje mindig veled legyen.

Och med din ande. És a lelkével.

Låt oss erbjuda varandra

fredstecknet.

Adjuk fel egymásnak a béke jelét.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, förbarma dig över oss.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, förbarma dig över oss.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, ge oss fred.

Isten báránya, elvonod a világ

bűneit, irgalmazz ránk. Isten

báránya, elvonod a világ bűneit,

irgalmazz ránk. Isten báránya,

elvonod a világ bűneit, Adj nekünk

békét.

Se Guds lamm, se honom som

tar bort världens synder. Saliga

är de som kallas till Lammets

måltid.

Íme Isten báránya, Íme, aki elveszi a

világ bűneit. Áldott azok, akiket a

bárány vacsorájára hívnak.

Herre, jag är inte värdig att du

ska gå in under mitt tak, men

säg bara ordet så skall min själ

bli botad.

Uram, nem vagyok méltó Hogy

belépj a tetőm alá, De csak azt

mondjuk, hogy a szót és a lelkem

meggyógyul.

Kristi kropp (blod). Krisztus teste (vér).

Amen. Ámen.

Låt oss be. Imádkozzunk.

Amen. Ámen.
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Avslutande ritualer Záró rítusok

Välsignelse Áldás

Herren vara med dig. Az Úr legyen veled.

Och med din ande. És a lelkével.

Må den allsmäktige Gud välsigne

dig, Fadern och Sonen och den

Helige Ande.

Áldjon meg mindenható Isten, Az

Atya, a Fiú, és a Szentlélek.

Amen. Ámen.

Uppsägning Elbocsátás

Gå vidare, mässan är avslutad.

Eller: Gå och förkunna Herrens

evangelium. Eller: Gå i frid och

prisa Herren genom ditt liv. Eller:

Gå i frid.

Menj tovább, a tömeg véget ér.

Vagy: Menj, és jelentse be az Úr

evangéliumát. Vagy: menj békében,

dicsőítse az Urat az életed alapján.

Vagy: menj békében.

Tack vare Gud. Hála Istennek.
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